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Peter Do6rfler, Mutasti greh. Poslovenil Janez Pucelj. Mohorjeva
knjiZznica 58. Zalozila Druzba sv. Mohorja v Celju 1933. 95 strani.

Povest je Se bolje poslovenjena kot Kriviéni vinar, a najbrz bo bolj
utrudljivo kot umetnisko dvigajoCe to tisockratno zrcaljenje neke moZnosti,
ki se sploh ne razodene. KaksSen greh je naredil nekoliko manj vredni vaski
¢rednik, nas ob koncu prav za prav tudi ve¢ ne zanima, kajti pisatelj je hotel
razloziti predvsem skrivnost greha sploh v svitu vesti in katoliske vere. Greh
je glavni junak, ki vsak hip neutrudno preganja svojo Zrtev, prilike dovolj
za pisateljevo psihologijo in doZivljanje trenutka. Dejanje se vrti le v dusi
in vesti, a se konkretizira komaj opazno v kakem razloCnem dejstvu, vCasih
skoraj utone v preobilnem govorjenju, iz katerega pa se ob koncu dvigne
nad vse lepo zarja odpuStenja in sprave z Bogom. Je pa ta greSnik blizu
protestantske miselnosti, ki ne pozna spovedi, slovansko velikodu§je. ki pozna
vso naslado muke priznanja, je blize kri€anstvu in pravemu c¢loveStvu.

Velimir Dezelié¢ ml., Kragulj. Poslovenil Lojze Golobi¢. Mohor-
jeva knjiznica 60. ZaloZila Druzba sv. Mohorja v Celju 1933. 255 strani.

Knjiga nadaljuje lepo hrvasko tradicijo o obujanju slovanske preteklosti,
o duhovnih vrednotah slovanstva, ki smo zdaj dalje od njega kot pred 100 leti.
Drugi narodi piSejo zgodovinske romane, da obujajo visje zavedanje histo-
ricnega ¢loveka, Slovani ostajamo igraca dnevnih teorij. Zato je pozdraviti
to zgodovinsko povest o sv. Cirilu. apostolu iz Soluna. To je doslej Se edina
konkretnejSa ideja, ki vse Slovane druzi. Dasi se Dezeli¢ mlajsi v oZzivljanju
snovi ne more meriti z bujno fantazijo starejSega Dezeli¢a, skuSa pa zato
podati to¢nejSe ¢rte Casa z opisom bizantinske ceremonijelnosti, s posnema-
njem starih pisateljev, posebno legende o sv. Cirilu, zlasti pa z vpletanjem
istodobnih pesmi. Okorno potasni ritem ¢asa je dobro zadet v tej Siroki
epiki, ki se ji nikamor ne mudi. Dr. ]. Sile

Ivan S. Turgenjev, Lovéevi zapiski I, Lj. 1933. Izdala Jugoslov
knjigarna (Ljudska knjiZnica 53). 1z rui¢ine prelozili t Bogomil Vdovi¢,
Marija Kmetova in Janez RoZencvet.

Ivan S. Turgenjev, PlemiSko gnezdo. Roman. Lj. 1933. Izdala Ju-
goslov. knjigarna (Leposlovna knjiznica 14). Iz ru¥¢ine prevedel JoiZe
Arko.

7 izdajo teh dveh del smo se Slovenci lepo oddolzili spominu Ivana
8. Turgenjeva za petdesetletnico njegove smrti. »LovCevi zapiskic gredo s
tem prevodom drugi¢ med slovenski narod. (Prvi¢ jih je prevedel Fr. Jos.
Remec in izdala Matica Slovenska, I. del 1882). Roman »Plemisko gnezdoc
je pa sedaj prvi¢ preveden v sloven$cino.

sLovéevi zapiskic — svojevrstna zbirka slik-akvarelov ruske pri-
rode in ruskega ¢loveka Stiridesetih let prejsnjega stoletja — so prinesli
Turgenjevu pisateljsko slavo in so Se danes morda najbolj znano njegovo
delo v svetu. Iz njih odseva Zivljenje ruskih predreformnih podeZelskih
grasctakov, gras¢inskih ljudi in kmetov v najbolj jarkih osvetljavah. Cetudi
Turgenjev pogosto nakazuje, da s poloZajem, v katerem je bil ruski kmet



